
 

 

ਬਫਲਾਵਲੁ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Bilaaval, Fifth Mehl: 

ਬਾਗ ਸੁਲਖਣਾ ਹਬਿ ਕੰਤੁ ਹਭਾਿਾ ਿਾਭ ॥ 
By blessed destiny, I have found my Husband Lord. 

ਅਨਹਦ ਫਾਬਿਤਰਾ ਬਤਸੁ ਧੁਬਨ ਦਿਫਾਿਾ ਿਾਭ ॥ 
The unstruck sound current vibrates and resounds in the Court of the Lord. 

ਆਨੰਦ ਅਨਬਦਨੁ ਵਿਬਹ ਵਾਿ ਬਦਨਸੁ ਿਬਣ ਉਭਾਹਾ ॥ 
Night and day, the sounds of ecstasy resound and resonate; day and night, I 
am enraptured. 

ਤਹ ਿਗ ਸਗ ਨ ਦੂਖੁ ਬਫਆ ਿਨਭ ਭਿਣੁ ਨ ਤਾਹਾ ॥ 
Disease, sorrow and suffering do not afflict anyone there; there is no birth or 
death there. 

ਬਿਬਧ ਬਸਬਧ ਸੁਧਾ ਿਸੁ ਅੰਬਭਰਤੁ ਬਗਬਤ ਬਿ ਬੰਡਾਿਾ ॥ 
There are treasures overflowing there - wealth, miraculous powers, ambrosial 
nectar and devotional worship. 

ਬਫਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਫਬਲਹਾਬਿ ਵੰਞਾ ਾਿਫਰਹਭ ਰਾਨ ਅਧਾਿਾ ॥੧॥ 
Prays Nanak, I am a sacrifice, devoted to the Supreme Lord God, the Support 
of the breath of life. ||1|| 

ਸੁਬਣ ਸਖੀਅ ਸਹਲੜੀਹ ਬਭਬਲ ਭਗੰਲੁ ਗਾਵਹ ਿਾਭ ॥ 
Listen, O my companions, and sister soul-brides, let's join together and sing 
the songs of joy. 

ਭਬਨ ਤਬਨ ਰਭੁ ਕਿ ਬਤਸੁ ਰਬ ਕਉ ਿਾਵਹ ਿਾਭ ॥ 
Loving our God with mind and body, let's ravish and enjoy Him. 

ਕਬਿ ਰਭੁ ਿਾਵਹ ਬਤਸ ਬਾਵਹ ਇਕ ਬਨਭਖ ਲਕ ਨ ਬਤਆਗੀਐ ॥ 
Lovingly enjoying Him, we become pleasing to Him; let's not reject Him, for a 
moment, even for an instant. 

ਗਬਹ ਕੰਬਿ ਲਾਈਐ ਨਹ ਲਿਾਈਐ ਚਿਨ ਿਿ ਭਨੁ ਾਗੀਐ ॥ 
Let's hug Him close in our embrace, and not feel shy; let's bathe our minds in 
the dust of His feet. 



 

 

ਬਗਬਤ ਿਗਉਿੀ ਾਇ ਭਹਹ ਅਨਤ ਕਤਹੂ ਨ ਧਾਵਹ ॥ 
With the intoxicating drug of devotional worship, let's entice Him, and not 
wander anywhere else. 

ਬਫਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਬਭਬਲ ਸੰਬਗ ਸਾਿਨ ਅਭਿ ਦਵੀ ਾਵਹ ॥੨॥ 
Prays Nanak, meeting with our True Friend, we attain the immortal status. 
||2|| 

ਬਫਸਭਨ ਬਫਸਭ ਬਈ ਬਖ ਗੁਣ ਅਬਫਨਾਸੀ ਿਾਭ ॥ 
I am wonder-struck and amazed, gazing upon the Glories of my Imperishable 

Lord. 

ਕਿੁ ਗਬਹ ਬੁਿਾ ਗਹੀ ਕਬਿ ਿਭ ਕੀ ਪਾਸੀ ਿਾਭ ॥ 
He took my hand, and held my arm, and cut away the noose of Death. 

ਗਬਹ ਬੁਿਾ ਲੀਨਹੀ ਦਾਬਸ ਕੀਨਹੀ ਅੰਕੁਬਿ ਉਦਤੁ ਿਣਾਇਆ ॥ 
Holding me by the arm, He made me His slave; the branch has sprouted in 
abundance. 

ਭਲਨ ਭਹ ਬਫਕਾਿ ਨਾਿ ਬਦਵਸ ਬਨਿਭਲ ਆਇਆ ॥ 
Pollution, attachment and corruption have run away; the immaculate day has 
dawned. 

ਬਦਰਸਬਿ ਧਾਿੀ ਭਬਨ ਬਆਿੀ ਭਹਾ ਦੁਿਭਬਤ ਨਾਸੀ ॥ 
Casting His Glance of Grace, the Lord loves me with His Mind; my immense 
evil-mindedness is dispelled. 

ਬਫਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਬਈ ਬਨਿਭਲ ਰਬ ਬਭਲ ਅਬਫਨਾਸੀ ॥੩॥ 
Prays Nanak, I have become immaculate and pure; I have met the 

Imperishable Lord God. ||3|| 

ਸੂਿਿ ਬਕਿਬਣ ਬਭਲ ਿਲ ਕਾ ਿਲੁ ਹੂਆ ਿਾਭ ॥ 
The rays of light merge with the sun, and water merges with water. 

ਿਤੀ ਿਬਤ ਿਲੀ ਸੰੂਿਨੁ ਥੀਆ ਿਾਭ ॥ 
One's light blends with the Light, and one becomes totally perfect. 

ਫਰਹਭੁ ਦੀਸ ਫਰਹਭੁ ਸੁਣੀਐ ਏਕੁ ਏਕੁ ਵਖਾਣੀਐ ॥ 
I see God, hear God, and speak of the One and only God. 



 

 

ਆਤਭ ਸਾਿਾ ਕਿਣਹਾਿਾ ਰਬ ਬਫਨਾ ਨਹੀ ਿਾਣੀਐ ॥ 
The soul is the Creator of the expanse of creation. Without God, I know no 
other at all. 

ਆਬ ਕਿਤਾ ਆਬ ਬੁਗਤਾ ਆਬ ਕਾਿਣੁ ਕੀਆ ॥ 
He Himself is the Creator, and He Himself is the Enjoyer. He created the 
Creation. 

ਬਫਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਸਈ ਿਾਣਬਹ ਬਿਨਹੀ ਹਬਿ ਿਸੁ ੀਆ ॥੪॥੨॥ 
Prays Nanak, they alone know this, who drink in the subtle essence of the 

Lord. ||4||2|| 

 


